
Длина 15,1 см, ширина 5 см. 
Стратиграфическая дата: 20-е - начало 40-х ruдов ХП в. 

г р а м О т а NQ 681 

Найдена на Троицком раскопе, в квадрате б6l-А, на уровне пласта 9 (глубина 
1,75 м), в напластованиях усадьбы И. ЭТО обрывок письма, утратившего верхние 
и нижние строки, но сохранившегося на всю длину берестяного листа: 

= [родавоо] = = ниноу: оуцинижепогр.gбаниечьрне 
ческое : атъсърочькеиполъ[дьвAl.ТЬ] = = = = = = = = = = 

Длина 31 СМ, ширина 2,1 см. 
Стратиграфическая дата: середина 50-х - середина 90-х годов ХН в. 
Текст разделяется на слова следующим образом: 

... (п)родаво о( .. )ниноу, оуцини же погр.gбание чьрнеческое. А тъ сърочьке 
и полъ ДЬВAl.ть ... 

Из-за разрыва текста в первой строке не вполне ясно, что именно необходимо 
было продать для организации монашеского погребения. Возможные конъектуры: 
олеНUНОУ (оленью шкуру), ораuиllОУ (пахотный участок; см. Словарь русского 
языка XI-ХVIl вв.). В следующей фразе, от которой сохранилось только начало, 
определялась вероятная сумма выручки от этой продажи: один сорочок и восемь 
с половиной (кун? резан?). 

г р а м О т а NQ 682 

Найдена на Троицком раскопе, в квадрате б61-А, на уровне IL'IaCTa 9 (глубина 
1,64 м), в напластованиях усадьбы И. Это целое письмо, текст которого написан 
в четырех строках: 

+поклаНAl.ниеG1xаританиекосъ.е. ииежьто [ т] иесьмь 
ПОСЪЛAl.ЛAl.Грезанемихальвинаповоидажетивъ 
дальдаМОЛЮТИСAl.госъпожекаМОAl.Дапосълъ 

воборожьирыбицьвыдаЛьтиицелоуютAI. 

Длина 27,2 см, ширина 4 см. 
Стратиграфическая дата: середина 50-х - середина 90-х годов ХН в. 
Грамота разделяется на слова следующим образом: 

+ПоклаНAl.ние w Харитание ко Съ.е. ии. Ежь то ти есьмь ПОСЪЛAl.ЛAl. 3 резане 
Михальви на повои, да же ти въдаль. Да молю ти CAI., госъпоже ка MOAl., да 
посълъ во борожь И рыбиць выдаль ти. И целоую TAI.. 

Из-за своей сложности письмо нуждается в переводе: «Поклон от Харитании 
Софье. Что касается того, что я послала Михалю три резаны на повой, то пусть 
ОН (повой) даст. Да еще прошу тебя, госпожа моя: пусть он поскорее выдаст 
соленье (вероятно, соленую рыбу) и (свежих) рыбок. Приветствую тебя». 

Имена автора и адресата - явно монашеские, что связывает их носительниц 
с расположенным рядом с раскапываемым комплексом усадеб Варвариным мо­
настырем на Черницыной улице. Существует в этом письме, однако, некоторая 
трудность его истолкования в связи с заказом на повой. Повоем чаще всего 
называется головной шrаток. И хотя не исключено его ношение девушками 60, 

обычно он бblJI принадлежностъю замужних женщин, что, в частности, породило 

60 ер.: .Оже сьгренеть чюжее жене повои с roловы или дщъри, явится простополоса, 6 ГРИВlffi 
старые за соромъ» (ГnНП. С. 55-56. N~ 28). 
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поговорку: «Не рада баба повою, рада б покою». Повоем убирает голову молодой 
~повивальная сваха». Такое значение этого слова присуще и средневековым 
текстам, например: «По княжи животе княгини вда 100 гривен серебра, а 50 
гривен золота, а по своем животе вда княгини 5 ce..'I и С челядью и все да и 
до повоя» 61. Другое значение термина <<Повою) - детская пеленка, в которую 
повитуха повивает младенца. Очевидно, что оба этих значения противоречат быту 
монахинь: Имеется и еще одно, более подходящее к нашему случаю значение этого 
слова, зафиксированное в Житии пророка Елисея. «М(е)ртва аки Лазаря обвиваю 
повоими» 62, где слово (<Повой» означает погребальную пелену, саван. 

Представляется, что комментируемое письмо прямо связано с предыдущей 
грамотой, найденной вместе с ним: в ней идет речь об организации «погребания 
чернеческого». В СJlучае такого истолкования понятной становится и одновре­
менная просьба о скорейшей присылке соленой и свежей рыбы, необходимой 
для застольного поминания. Впрочем, нельзя исключать и того, что повоем 
могли называть параманд - грудной плат, быв~ий обязательной монашеской 
принадлежностью (см. комментарий к грамоте Ng 648). 

Г Р а м о т а NQ 683 

Найдена на Троицком раскопе, в квадрате 661-А, на уровне пласта 9 (большой 
фрагмент на глубине 1,80 м, малый - на глубине 1,75 м), в наIL'1астованиях 
усадьбы И. Состоит из двух ооединившихся друг с другом обрывков. Документ 
утратил верхние и, нижние строки, но сохранился на всю длину берестяного листа: 

е : нъвиць: г: коун [ъ] ... = ... = = = = ......... = ...... == ...... == ... == ......... :ИI : съ 

[р]ъ[ц]ьвъ.ижьтъти [Ъ']т[аил] ......... оньгоу : Ъ' ньжькатиесте : на 
...... = ...... [въ]спеньть : а 

== ............ [оуп]ижицоу 

Длина 31,1 см, ширина 2,7 см. 
Стратиграфическая дата: середина 50-х - середина 90-х годов ХН в. 
Предлагаемое разделение на слова: 

... е Нъвиць 6 коунъ ... 18 съръцьвъ, ижь. тъ ти Ъ'таиль въ(?) Оньгоу (или: 
Воньгоу), Ъ' Ньжька ти есте; на ... въспеньть, а ... оупижицоу(?) ... 

Если прочтение в'Ь Оltьгоу правильно, то уместно вспомнить Устав новгород­
ского князя Святослава Ольговича 1137 г. о порядке назначения епископской 
десятины. Согласно этому установлению, десятина от вир и продаж обеспечивается 
сбором с заволоцких погостов, исчисл:яемым в сорочках, а в с,'Iучае неполного 
сбора ста гривен новых кун разница покрывается Домажиричем «из Он1:га» 63. 

В грамоте Ng 683, как кажется, речь идет об утайке каких-то поступлений в 
Онегу. Впрочем, не исключено чтение Воuыоу, т. е. Вонегу; такое имя встретилось 
в грамоте Ng 710 того же времени. 

Во всех случаях остается неясным, является ли соответствующий знак обоз­
начением буквы ц или ч. В слове съръцм'Ь, возможно, знак, подобный в, в 
действительности является искаженным написанием к. 

Грамота Ng 684/662 

Грамота Ng 684 найдена на Троицком раскопе, на границе квадратов 645-А 
и б61-А, на уровне пласта 9 (глубина 1,68 м), в напластованиях усадьбы И. 
Этот обрывок соединился с обнаруженной двумя годами раньше в квадрате бб1-А 

6J ПСРЛ. СПб., 1908. Т. 2. Стб. 492-493. 
62 (:резневский И. И. Материалы для словаря древнеруССКОI'O языка. СПб., 1895. т. 2. Стб. 1002. 
6) Тихомиров М. Н., IЦеnки/Ю. М. В. Два памятника новгородской письмешlOСТИ. М., 1952. С. 20. 
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